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Özet: Nahiv usûlü, icmâlî nahiv delillerinden, onlarla istidlal usûllerinden ve delil getirilenin durumundan 

bahseden bir ilimdir. Tartışmalı olmakla birlikte nahiv usulünün semâ, icmâ, kıyas, istishab olmak üzere dört delili 

vardır. Suyûtî, İbn Cinnî, el-Enbârî, ez-Zeccâcî gibi önemli nahivciler nahiv usûlü alanında müstakil eserler yazmışlar 

ve bu delillerden bahsetmişlerdir. Şair ve edip olan İbn Mu’tî, kıraat, hadis, fıkıh, Arap dili ilimleri gibi farklı ilim 

dallarında eser vermiş bir nahivcidir. Manzum gramer kitabı ed-Dürretü’l-Elfiyye, onun en yetkin eseridir. Gramer 

tarihinde önemli bir yere sahip bu eserinde İbn Mu’ti, nahiv usûlü delillerinden semâ, icmâ, kıyas, istishâbı kullanmış 

ve şâhid olarak başta Kur’an olmak üzere hadis, Arap şiiri ve darb-ı mesellerden istişhadda bulunmuştur. Bu 

çalışmamızda Arap grameri tarihinde ilk elfiyye olan bu eserin kısa bir tanıtımını yaptıktan sonra eserde kullanılan 

istidlal usüllerine ve getirilen şâhitlere yer vererek eserin ilim câmiasında daha iyi anlaşılmasına katkı sağlamayı 

hedefledik. 

Anahtar Kelimeler: Nahiv, ed-Dürretü’l-elfiyye, Nahiv usûlü, İstişhad.   

Proofs of the Nahiv Usûl and Witnesses Used by Ibn Mu'ti in her ed-Durretu'l-alfiyya 

Abstract: The Nahiv method is a science that mentions the proofs of nahiv, the methods of dedication with them 

and the state of the proof. According to many nahiv scholars, there are four evidences of nahiv method: sema, ijma, 

analogy, istishab. Important nahiv scholars such as Suyûtî, Ibn Cinnî, el-Anbârî, ez-Zeccâcî wrote individual works in 

the field of nahiv method and mentioned these evidences. Ibn Mu'ti is a poet and a nahivist who has written works in 

different branches of science such as recitation, hadith, fiqh, Arabic language sciences. His verse grammar book ed-

Durretu'l-alfiyya is his most competent work. In this work, which has an important place in the history of grammar, Ibn 

Mu'ti used sema, ijma, analogy, istishâb which are among the proofs of the nahiv method, and as a witness, he brought 

witnesses from hadiths, Arabic poetry, and proverbs, especially the Qur'an. In this study, after making a brief 

introduction of this work, which is the first elfiyye in the history of Arabic grammar, we aimed to contribute to better 

understanding of the work in the science community by including the metaphors used in the work and the witnesses. 

 Keywords: Arabic Grammer, ed-Dürretü’l-Elfiyye, The Nahiv method, İstishhad. 

 

Giriş 

Nahiv usûlü, icmâlî nahiv delillerinden, onlarla istidlal usûllerinden ve delil getirilenin 

durumundan bahseden bir ilimdir. Suyûtî, İbn Cinnî, el-Enbârî, ez-Zeccâcî gibi önemli 

nahivciler nahiv usûlü alanında müstakil eserler yazmışlar ve nahiv usûlü delillerinden 

bahsetmişlerdir. Nahiv usulünün semâ, icmâ, kıyas, istishab olmak üzere dört delili vardır.  

Suyûtî, nahiv usûlünü ‚icmâlî nahiv delillerinden, onlarla istidlal usûllerinden ve delil 

getirilenin durumundan bahseden ilimdir.‛ 1 şeklinde ta’rif eder. O’na göre nahiv usulünün 

semâ, icmâ, kıyas, istishab olmak üzere dört delili vardır. 2  İbn Cinnî, Hasâis adlı eserinde 

                                                           
*  Bu makalede, Arapça Öğretiminde Nazım Geleneği ve İbn Mu‘tî’nin Elfiyye’si adıyla  hazırladığımız doktora tezinden 

istifade edilmiştir. 
*  Öğretim Görevlisi, Giresun Üniversitesi İslami İlimler Fakültesi, Arap Dili ve Belagatı fatih-cuha@hotmail.com. 
1  Suyûtî, Celâlüddin, el-İktirah fî ilm-i usûlin-nahv, (Beyrut: Darü’l-kütübü’l-ilmiyye, 1998), s. 13. 
2  Suyûtî, el-İktirah fî ilm-i usûlin-nahv, s. 13. 
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Arapça’nın ölçüleri, semâ ve kıyasın cevâzı, semâ ve kıyasın çelişmesi durumu, Arap halkının 

icmâsı hakkında sözün ne zaman delil olacağı, nahvî illetler, âmiller, şaz olanlar gibi 

konulardan bahsederek3 nahiv usûlü kaidelerinden çoğunu temellendirmiş ve kendinden sonra 

gelenlere yeni ufuklar açarak dil ve gramerde yeni usüller koymuştur. Ondan sonra bu alanda 

çalışmalar yapan el-Enbârî, bu alanda yazılan ilk müstakil eser olan Lüma’u’l-edille fî usûli’n-

nahv kitabıyla nahiv usûlünden bahsetmiştir. Bu alanda eser yazanlar arasında el-Îzâh fî ileli’n-

nahv adlı eseriyle ez-Zeccâcî’yi ve İlelü’l-nahv adlı eseriyle İbnü’l-Verrâk’ı da zikredebiliriz. 

Suyutî, İktirah kitabının mukaddimesinde bu eserlerdeki nahiv üsûlüne dair bilgileri 

özetlemiştir. Böylelikle nahiv usulü ilminin konularını bir araya getirerek onu müstakil bir ilim 

haline getirmiştir.4  

İbn Mu’tî, kıraat, fıkıh, Arap dili ilimleri gibi farklı alanlarda eser vermiş şair ve edip bir 

şahsiyettir. Manzum gramer kitabı ed-Dürretü’l-elfiyye onun en yetkin eseridir.5 Bu eserini hangi 

sebeplerle yazdığını eserinin mukaddimesinin on ile on ikinci beyitleri arasında zikretmektedir: 

وَذا حَدَا إِخْوافَ صِدْؽٍ لي على             أفِ اقػْتَضَوْا مِنّّ لذم أف أَجْعَلا    

  ارُْجوزةً وَجِيزَةً في النَحْوِ                     عِدّتُُا ألْفٌ خَلَتْ مِنْ حَشْوِ    

مِ لعِِلْمِهم بأفّ حِفْظَ النَظْمِ                    وِفْقُ الذكَِىِّ والبعيدِ الفَهْ   

 ‚Dostlarım, benden daha önce örneği olmayan bin beyitten oluşan özet bir nahiv urcuzesi yazmamı 

istediler. Çünkü, onlar nazmı ezberlemenin, zekâya ve kavramaya daha uygun olduğunu biliyorlar.‛ 6 

Görüldüğü üzere, nahiv konusunda kısa bir urcuze yapmasını isteyen bazı arkadaşlarının 

tavsiyesine uyarak İbn Mu‘tî eserini nazmettiği anlaşılıyor. Bu beyitlerde işaret ettiği üzere 

manzum bir metni ezberlenmenin anlama ve kavramaya daha elverişli olduğunu ifade 

etmektedir.  

Arap gramerini yaklaşık bin beyitlik bir manzûmede anlatmayı amaçladığı için ed-Dürretü’l-

elfiyye adını alan bu eser, Elfiyyetü İbn Mu‘tî olarak meşhur olup İslâmî ilimlerde aynı adla 

kaleme alınan eserlerin ilkidir. On beş beyitlik mukaddime ve dört beyitlik hatimesiyle birlikte 

tamamı 1021 beyitten oluşan recez ve seri’ bahirlerindeki manzûme 32 babdan meydana 

gelmiştir.  

İbn Mu‘tî, Elfiyye’sine Allahü Teâlâ’ya hamd, insanoğlunun efendisi Allah rasûlüne ve onun 

tertemiz âline selamla başlar. Kur’an’ın Arapça gönderilmesinden bahsederek ilmin değerini 

vurguladıktan sonra ona sarılmanın önemli olduğu, bir sanatın bir kısmını iyi kavrayanın geri 

kalanında da muvaffak olabileceğine değinir.7 Mukaddime niteliğindeki onbeş beyitlik girişten 

sonraki yedi beyitte kelâmın târifini yaparak kelimenin çeşitlerine yer verir:8 

ـ والكَلِمْ بالِله رَبّّ في الأمور أعْتَصِمْ                     القوؿُ في حدِّ الكلا         
                                                           
3  İbn Cinnî, Ebû’l-Feth Osman, el-Hasâis, (thk. Muhammed Ali Neccâr), (Mısır: el-Mektebetu’l-‘İlmiyye, 1952), c. I, ss. 

101-194. 
4
  Durmuş, İsmail, ‚Nahiv‛, DİA, (İstanbul: Türkiye diyanet Vakfı Yayınları, 2006), c. XXXII, s. 306. 

5  İbnü’l-Kavvâs, Abdülaziz, Şerhu elfiyyet-i İbn Mu‘tî, (Riyad: Mektebetü’l-hâricî, 1985), c. II, s. 1398. 
6  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 17, 10-15. beyitler. 
7  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 17, 1-9. beyitler. 
8  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 17, 16-22. beyitler. 
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 ُـ             اللّفظُ إفْ يفُِدْ ىو الكلاُـ                      لضوُ: مَضَى القوُـ وىم كِرا

 تألْيفُوُ من كَلِمٍ واحدُىا                         كَلِمَةٌ أقْسامُها أَحُدُّىا

  ثم الحرؼُ وَىْيَ ثَلاثٌ ليس فيها خُلْفُ                   الاسمُ ثم الفعلُ       

فالاسمُ ما أباف عن مُسَمّى                    في الشخصِ والدعْنََ الدسَمّى عَمَّا              

 والفعلُ ما دؿَّ على زمافِ                       ومصدَرٍ دلالةَ اقْتِافِ 

  الدعَلاَّ والحرؼُ لا يفُيدُ معْنًَ إلاَّ                       في غيره كهلْ أتَى    

‚(Bütün) işlerde rabbim Allah’a sığınırım. Kelam ve kelimenin tanımı hakkında söze gelince, lafız bir 

mana ifade ediyorsa o kelamdır.  ُـ  ُـ وىم كِرا كَلِمةٌَ   cümlesinde olduğu gibi. O, müfredi مَضَى القو  olan كَلِم 

sözcüğünden oluşmuştur. Onun kısımlarını açıklayacağım. İhtilafsız o, üç kısımdır: isim, fiil ve harf. 

İsim, herhangi bir şahıs ve eşya ismi olsun, müsemmayı açıklayan şeydir. Fiil, ilişkili olması sebebiyle 

zaman ve masdara delalet eden şeydir. Harf ise  cümlesinde olduğu gibi ancak başkasıyla bir  الدعَلاَّ  لْ أتىى

mana ifade eden şeydir.‛ 

İbn Mu‘tî, Elfiyye’sinde önce nahiv konularını işledikten sonra sülasî ve rübaî yapılar, tasgir 

kalıpları, nisbet, müzekkerlik müenneslik, masdar kalıpları, ibdal, idgam gibi sarfa dair 

konulara değinmiştir.9 Yazı ve hat sanatına ilaveten muhtasar bir babda hecâ ve imâleye de yer 

vermiştir.10  

İbn Mu‘tî’nin Elfiyesi’nin üslûbu genelde akıcı ve tatlıdır. Genel olarak nahiv ve sarf 

kaidelerini işlediği beyitler açık, kolay, akıcı, anlaşılır ve geleneksel ilmî manzûmelerin 

sıkıcılığından oldukça uzaktır.11 Çünkü İbn Mu‘tî’nin şair ve edip kişiliği eserlerinde açıkça 

görülür. Nazmettiği gramer kaide ve hükümlerini, kolaylık, açıklık, sadelik ve edebi incelikle 

işlemiştir. İlmî manzûmelerde var olan alışılmış kasvet ve ağırlık onun eserinde yoktur. 12 

Örneğin, fiilin irabından bahsederken kullandığı üslup oldukça kolay ve açıktır:13 

ىذا خصوصا مُعْرَبٌ مُرْتَفِعٌ                   واجْزمِْو وانْصِبْو بما سَتَسْمَعُ         

ولاِـ أمْرٍ وبِلا النػّهْيِ اِلْصَزَ ْـ وُ بلَِمْ ولدا وألََْ                           فَجَزْمُ        

نَ مَعْناه فَمِنْو مَنْ وما     واجْزِْـ بحرؼِ الشرْطِ وىْوَ إفْ وما              ضُمِّ  

ثُما وأيػْنَما وإذْ ما  ومنو أيُّ ومتى ومَهْمَا                          وحَيػْ

‚Özellikle bu (fiil) mu’rabtır, merfudur. Onu duyacağın (söyleyeceğim) şeylerle cezmet ve nasbet. O, 

إنْ   ve  ما edatları, emir lamı ve neh’i la’sıyla cezmedilir. Yine onu ألََْ، لََْ، لدا  şart edatlarıyla ve şart manası 

taşıyan ُّثمُا،  ، متى ، أي أيػْنَما، وإذْ ما، مَنْ مَهْمَا، حَيػْ  edatlarıyla da cezmedebilirsin.‛  

                                                           
9   İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 50-52, 594-638. beyitler. 
10  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 66, 904-911. beyitler. 
11  Demirayak, Kenan, Arap Dili Grameri Tarihi,  (Erzurum: A.Ü. Fen-Edebiyat Fak. Yay. , 2001), s. 136. 
12 el-Esad, Abdülkerim Muhammed, Makâlat el-müntehabe fi ulumi’l-luga, (Riyad: Darü’l-mi’rac ed-devliyyeti li`n-neşr, 

1994), s. 192.  
13  el-Esad, Makâlat el-müntehabe, s. 193, İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 22. 
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ed-Dürretü’l-elfiyye’de dikkat çeken diğer bir özellik, konulara giriş yaparken  ُالقوؿ kelimesiyle 

başlayarak konuların ilk beytini başlık gibi kullanmasıdır.14 Konu başlığı olarak bazı yerlerde 

ise لقوؿُ ا  yerine bâb kelimesi tercih etmiştir. 15  Bazı yerlerde ise  ُالقوؿ veya bâb kelimelerini 

kullanmamış, sadece konunun ismiyle giriş yapmıştır.16 Diğer tüm elfiyye yazarları elfiyyelerini 

tek bir bahir üzere yazmışken İbn Mu‘tî, bu eserini recez ve seri’ bahirlerinde nazmetmiştir.17  

1. ed-Dürretü’l-elfiyye’de Kullanılan Nahiv Usûlü Delilleri 

İbn Mu‘tî, eserinde nahiv usûlü delillerinden sema’, kıyas, icma ve istishâbı kullanmıştır. 

Bunları örneklerle açıklamaya çalışalım. 

1.1. Semâ’  

İbn Manzûr, sözlükte semâ’yı ‚İşitilen her güzel sesten kulağın lezzet aldığı, konuşulduğu 

ve insanlar arasında yayılan her şey‛18 şeklinde tarif etmiştir. İbnü’l-Enbarî ise terim olarak, 

‚Azlık sınırından çokluk sınırına çıkan sahih nakille gelmiş fasih Arabî kelamdır.‛19 şeklinde 

açıklarken, Süyûtî, semâ’ın Arap kelamında fesahatine güvenilen kimselerden sadır olan şeyler 

olduğunu buna Allah’ın kelamı, nebî’nin (sav) sözü, İslâm’dan önceki Arap kelamı ve 

müvelledunün20 çokluğundan dolayı dillerin bozulduğu zamana kadar olan sözlerin buna dâhil 

olduğunu söylemiştir.21 

Nahiv usûlü delillerinden semâ’yı İbn Mu‘tî, eserlerinde kullanmıştır. Elfiyye adlı eserinde 

nahiv usûlü delillerinden semâ’yı kullandığı yerlerden biri taaccüb babıdır. Buradaki beyitler 

şöyledir:22  

بػَنػَيْتَ منها مصْدرا وجِئْتا والخلَِقُ إفْ عَجِبْتا                 واللَوْفُ      
ولضوَ: ما أوْضَحَ منو بػُلْجَتَوْ  بالفِعلِ لضوُ: ما أشَدَّ حُُْرَتَو                     

 إذْ فعلُ كُلِّ خِلقَةٍ ولوفِ                  لُراوِزٌ ثلاثةً في اللوفِ 
عِي               ومِثػْلُوُ يْحتاجُ للِسَّماعِيوشَذَّ ما أعْطاه في الرُبا    

‚Renk ve yaratılışlara hayret edersen (teaccüb) onlardan bir masdar yaparsın ve bir fiil getirirsin: Ne 

kadar da kırmızı! Kaşlarının arası ne kadar da açık! Öyle ki her yaratılış ve renk fiili üç harften daha 

fazladır. Rubailerde  ما أعْطاه cümlesi şazdır. Bunun benzerleri Semâî’ye ihtiyaç duyar.‛  

                                                           
14  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 60, 784. beyit. 
15  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 55, 687. beyit. 
16  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 38, 384. beyit. 
17  İbnü’l-Kavvâs, Şerhu’l-elfiyye, c. I, s. 189. 
18  İbn Manzûr, ‚سماع‛ Lisanü’l-Arab, c. VIII, s. 165.  

     https://al-maktaba.org/book/34077/4013 (24/11/2019). 
19 İbnü’l-Enbarî, Ebü’l-Berekât Abdurrahman, Lema’ul edille fi usulün-nahv, (thk. Saîdü`l-Efgani), (Beyrut, Darü’l-fikr, 

1971), c. II, s. 81.  
20 İlk devir İslâm tarihinde Doğu’da, dışarıdan getirilen ya da Araplar arasında doğan ve Arapça eğitim alan yabancı 

kökenli müslüman köleler (Hz. Peygamber’in Fars ve Habeş asıllı bazı âzatlıları ile aralarında Abbâsî halifeleri Ebû 

Ca‘fer el-Mansûr, Vâsiḳ-Billâh ve Kāhir-Billâh’ın annelerinin de bulunduğu Berberî asıllı câriyeler gibi), Batı’da 

(Endülüs) İslâmiyet’i kabul eden ilk İspanyollar’ın çocukları hakkında kullanılmıştır. Bkz. Mehmet Özdemir, 

‚Müvelledun‛, DİA, c. XXXII, ss. 228-229. 
21  Suyûtî, İktirâh, s. 24. 
22  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 49, 580-583. beyitler. 
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Burada İbn Mu‘tî, renk ve kusur bildiren fiilleri teaccüb üslubuna çevirirken, harfleri üçten 

fazla olduğu için  ّأكثر، أشد gibi kelimelerle teaccübünün yapılabileceğini, ما أعْطاه   şeklinde 

gelmesinin şaz olduğunu semâî olarak gelmesi gerektiğini söyleyerek bu delili kullandığını 

göstermektedir. 

Elfiyyesinde terhim konusundan bahsederken kullandığı şu ifadeler de semâyı delil olarak 

kabul ettiğine bir örnektir:23 

 خَصّصوا النداءَ عن سََاَعِ                  بمثِْلِ يا ىَنَاهُ يا لَكَاعِ 
 ولِمُذكَّرٍ فػَقُلْ : يا لُكَعُ                    وقُلْ: واللهُمَّ فيو يػَقَعُ 

 اللهُمَّ فيو يػَقَعُ  .de”يا لُكَعُ ‚ örneğinde olduğu gibi nidayı semâya tahsis ettiler. Müzekker için يا ىَنَاهُ يا لَكَاعِ ‚
de.‛ 

Maksur ve memdud isimlerden bahsederken de semayı kullanmıştır:24 

 أما السماعُ فيهما فيَكْثػُرُ                 وقدْ يُُدَُّ تارةً ما يػُقْصَرُ 
ؤْتلَِفْ إمّا بمعنََ واحدٍ أو لُسْتَلِفْ                 ولَفْظوُُ لُستَلِفٌ أو مُ      

 لضوُ: الزناءِ والبُكاءِ والرّبا                  وكالصَّلاءِ والفِداءِ والكِباَ

‚Her ikisinde de semâî olan çoktur. Maksur olanlar bazen tek bazen de farklı manalarla uzatılabilir. 

Onun lafzı birden çok veya uyumlu olabilir. Zina, ağlama, faiz, salâ, kurban, kapak kelimeleri gibi.‛ Bu 

beyitlerde sema yoluyla gelen maksur ve memdud isimlerin çok olduğundan bahsetmektedir.  

Bu örnekler, bize İbn Mu‘tî’nin istidlal usullerinden semâ’yı önemsediğini, şiirlerinde 

kullandığını ve semâya dayanarak hüküm bina ettiğini göstermektedir. 

1.2. Kıyas  

Kıyas (قياس),  قاس يقيس fiilinden türeyen bir masdardır. Razî, kıyası şöyle tarif eder: ‚ َقاس الشيئ
 bir şeyi bir şeyle mukayese etmek veya bir şeyi dengine takdir etmektir.‛ 25 Istılahda, aslın بالشيئ"

hükmünü fer’e takdir etmek, bir illet sebebiyle feri asla hamletmek, aslın hükmünü fere 

uygulamak, feri tamamıyla asla katmak gibi anlamlara gelir. 26  Kisâî’ye atfedilen nahvin 

kıyastan ibaret olduğunu dile getirdiği şöyle bir şiir vardır:27 

تػَفَعْ                        إنما النحوُ قياسٌ يػُتػَّبَعْ    وبو في كلّ علمٍ يػُنػْ
 وإذا ما أتْقنَ النحو الفَتَى                     مرّ في الدنْطق مراّ فاتّسَعَ   
 واتّقاه كُلّ منْ يػَعْرفِْو                          منْ جَليسٍ ناطِقٍ أومُسْتَمِعٍ      
 كاف من نصْبٍ ومن خفضٍ رَفَعْ                         فػَتَِاه يػَنْصِب الرفْع وما            
 أهما فيو سَواءٌ عندكم                          ليستْ السنَّةُ فينا كالبِدعَْ    

‚Nahiv ancak takip edilen bir kıyastır. Her ilimde kıyastan faydalanılır. Genç, nahvi iyice bellediği 

zaman mantığı yerleşir ve genişler. Konuşan ve dinleyen arkadaşlarından onu tanıyan herkes ona saygı 

                                                           
23  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 55, 685. beyit. 
24  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 66, 901. beyit. 
25  er-Râzî, Muhammed b. Ebû Bekir, Muhtaru`s-sıhah, (Dimeşk, Dârü’l-feyha, 2010), s. 309. 
26  el-Enbârî,  Lüma’u’l edille fi usulü`n-nahv, c. II, s. 93.    
27 Taşköprüzade, Ebu`l-Hayr Ahmed b. Mustafa b. Halil, Miftahü’s-sa’ade, Beyrut: Daru`l-kütübü`l-ilmiyye, 1987),  c. I, s. 

139. 
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duyar; Onun, nasb veya cer olmadığı halde ref olanı nasbettiğini görürsün. Bu konuda o ikisi size göre 

bir mi? Bizde sünnet bidatler gibi değildir.‛ 

Kıyas, Basra ekolünün önemle üzerinde durduğu delillerden birisidir. Kıyası, sema’ yoluyla 

gelen Arap kelamından çoğuna uygulamışlardır. Bunların ilki Kur’an’dır. Kıyasları sabite 

kılarak semâ’ın değişmesiyle kıyasları değiştirmemişlerdir. Hicri II. yüzyılda üzerinde kıyas 

yapılan lehçeleri dikkate alarak daha sonra üzerinde kıyas yapılacak lehçelerin fasih olmalarını 

şart koşmuşlardır. Basralılar, kelamlarında kıyas yapılan ve yapılamayan kabîleleri belirlemişler 

ve kıyas bulunsa bile semâyı asıl kabul etmişlerdir. Bir olguda semâ ve kıyas uyuşuyorsa 

onlardan her ikisini de almışlar. Semâ ve kıyas çatışırsa semâyı kıyasa tercih etmişlerdir. Fasih 

Araplardan kıyaslarına muhalif bir şey varid olduğunda ise tefsir ve te’vile sığınmışlardır. 28   

Kûfeliler ise, rivâyet, şâhitler ve semâ konusunda daha esnek davranmışlar ve şâhitler için 

belirli bir zaman tayin etmemişlerdir. Kisaî ve Ferrâ’nın asrıyla sınırlı kalmayarak bâdiye veya 

hadar farkı olmaksızın herhangi bir çevrenin lehçe ve şiiriyle ihticâca cevaz vermişlerdir. 

Bağdat ve Kûfe Araplarından da alarak kıyasın çerçevesini genişletmişlerdir. Basralıların 

kıyaslarına muhalif yeni kıyaslar koymuşlar ve fesâhatine kâni olduklarında birinci şâhide 

kıyas etmişlerdir.29  

İbn Mu‘tî de, nahvi meseleleri ele alırken görüş veya tercihini delillendirmek amacıyla 

kıyasa başvurmuştur. Eserlerinin birçok yerinde kıyas ifadelerini sık tekrarladığını görüyoruz.30 

Bu da nahiv usulünün kaynaklarına itimadını gösterir. İbn Mu‘tî kıyasa bazen doğrudan, bazen 

işaret ederek bazen de nahvî bir olgu için Kur’an`dan, hadisten ve Arap kelamından bir şeyi 

istişhad ederek başvurmuştur. 

Elfiyyesinde kıyas ilkesine doğrudan başvurduğu konulardan biri maksur ve memdud 

isimlerdir:31  

القوؿُ في الدقْصورِ والدمْدودِ                  يػُعْرَؼُ بالقِياسِ والتعْديدِ    

القِياسِ أفْ تَقوؿَ: الدصدرُ               لفِعلٍ يػَعْتَلُّ حَتْما يػُقْصَرُ مِنَ    

ويػُعْرَؼُ الدمدودُ بالقياس                     كمصدرٍ لاسْتػَفْعَلِ السُداسي        

فْتِعاؿِ   كَمِثْلِ: الِاسْتِلْقاءِ والْفِعاؿِ                   لَضْوُ : رمِاءِ وكََالْاِ

‚Maksur ve memdudler hakkındaki sözümüz, bu isimler kıyas ve ta’did (sayma) ile bilinir. Şöyle 

demen bir kıyastır: sonu illetli herhangi bir fiilin masdarı ism-i maksur yapılır. Memdud isimler de 

kıyasla bilinir. Südasi olan  ِاستِْفْعاَؿ babında gelen  ِالِاسْتِلْقاء  kelimesi veya فِعاؿ vezninde  ِرِماء kelimesi gibi.” 

İbn Mu‘tî’nin kıyasa işaret ettiği bab ise vasıl elifleriyle ilgilidir:32       

 وألِفُ الوَصْلِ مع الخمُاسِي               يػَلْحَقُ مَكْسُورا كذا السُداسِي

                                                           
28  Beni Atâ, Seyfeddin Ahmed, İbn Mu‘tî ve Erâuhu`n-nahviyye, (Amman: Darü’l-cinan li’n-neşri ve’t-tevzi’, 2016), s. 241. 
29  Beni Atâ, İbn Mu‘tî ve Erâuhu`n-nahviyye, s. 241. 
30  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 66, 888-889. beyit. 
31  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, ss. 65-66, 887, 888, 889.  
32  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 68, 943 ve 944. beyitler. 



Fatih YEDİYILDIZ 

 

İSLAM BİLİMLERİ ARAŞTIRMALARI DERGİSİ (2020), SAYI: 9 

 

114 

كالانْطِلاؽِ واصْطفَى واسْتَأْثرِِ في الأمْرِ والداضِي وفي الدصادرِ               

‚Hümasi ve südasi fiillerin emirlerinde, mazilerinde ve masdarlarında vasıl elifine kesra eklenir.  انطِْلاؽ
 ‛.gibi واصْطفَى واسْتأثر

ed-Dürretü’l-elfiyye şârihi İbnü’l-Kavvâs, bu beyitleri ‚fiil hümâsî veya südâsî mezid olsun 

mazi ve emirlerin başındaki elif, vasıl elifidir. Bu elif, hem kiyâsî hem de semaî olmak üzere 

isme iki türlü dâhil olur.‛33 şeklinde şerhetmiştir.  

Elfiyyesinde, Tenâzu konusundan bahsettiği beyitler de Kur’an`dan bir ayeti istişhad 

getirmek için kıyasa başvurduğunu gösteren bir örnektir:  

 فَسِيبػَوَيو يػُعْمِلُ الآخيرا                     في ظاىرٍ ويََْعلُ الضَميرا

في أسْبَقِ الفعْلَيِن وىْوَ أولى                 وَعكَسَ الكوفيُّ ىذا القولا    

كِتابيَِو                    لِسِبػَوَيوِ واللُغاتُ العاليَِوْ يَشْهَدُ ىاؤُُـ اقْرؤا    
‚Sîbeveyh, görünüşte sonu amel ettirir ve iki fiilden önce geleni zamir yapar. Bu daha evladır. Kûfiler, 

bu sözün aksini söylemişlerdir. َُـ اقرْؤا كِتابِيو  ayeti ve büyük lehçeler Sîbeveyhi’nin (görüşünün ىاؤُ

doğruluğuna) şahittir.‛ 34 

Bu beyitlerde İbn Mu‘tî, tenazu konusunda Sîbeveyh’in görüşüne yer vermiş, bu görüşün 

daha evla olduğunu söylemiş ve konuşulan büyük lehçelerdeki ifadeleri ve  َُـ اقرْؤا كِتابِيو ىاؤُ  ayetini 

görüşünde kıyas olarak kullanmıştır.  

Cem-i teksir konusunu anlattığı beyitlerinde de kıyasa yer verdiğini görebiliyoruz:35 

  وفِي الرُباعِيّ مع الخمُاسِيِّ                      يأتي فَعالِلُ على القياس  

جََْعا سَفارجُِ بِحَذْفِوِ قُلْ        لضوُ: ضَفادعَِ وفي سَفَرْجَلْ                 

وإفْ تشأْ عوِّضْ فقُلْ: سفاريِجْ                 فصار بالتعْويضِ كالذمَاليِجْ        

‚Rubaî ve hümâsîlerin kırık çoğulları kıyasa göre  َضَفادِع (kurbağalar) kelimesi gibi    فَعالِل  kalıbında 

gelir.   ْسفََزْجَل (ayva) kelimesinde ل‘ı hazfederek kırık çoğuluna   سفَارِج de. İstersen düşen ل’ın yerine bedel 

olarak ي getir. Bedelli şekilde  ْهَمالِيج (hız ve cakada güzel yürüyüşlü) kelimesi gibi olur.‛ 

İbn Mu‘tî, bu dizelerin ilk beytinde rubâi ve hümâsi kelimelerin cem-i mükesserlerinin 

kıyasa göre   فَعالِل kalıbında geldiğini söylemiş ve  َهَمالِيجْ  سَفارِج   ضَفادِع gibi örnekler vermiştir. 

İbn Mu‘tî’nin Elfiyyesinde kıyasa başvurduğu diğer bir örnek atıf konusudur: 

 والدضْمَرُ الْمجرورُ إفْ عَطَفْتا                  عَلَيْوِ جِئْ بما بو جَرَرْتا

 ِـ  لضوُ: مَضَى بو وبالغلاِـ                    وشَذَّ منوُ بكَ والأيّا

                                                           
33  Beni Atâ, İbn Mu‘tî ve Erâuhu`n-nahviyye, s. 242. 
34  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 36, 343,344 ve 345. beyitler. 
35  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 59, 755 ve 756. beyitler. 
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‚Mecrur zamire atıf yapacaksan mecrur yaptığın harf-i ceri onun da başına getir.  وبالغلا ِـ مَضَى بو  gibi. 

 örneğindeki mecrur ise şazdır.‛ 36 تكَ والأيّامِ 

 ayetinde olduğu gibi Basralılara göre mecrur zamire ancak zamir tekrarlanarak 37 مِنْكَ و مِنْ نوُحٍ 

atıf yapılır. Kûfeliler ise ِـ  38تساءلَوف بو والأرحا
 gibi ayetlere dayanarak harf-i ceri tekrar etmeksizin 

bunu caiz görmüşlerdir. İbn Mu‘tî burada Basralılarla aynı görüştedir. بكَ والأيّاـ gibi örneklerin 

şaz olduğunu söyleyerek kıyasa başvurmuştur.  

Mukarebe fiillerinden bahsettiği şu beyitte de şaz kıyasa bir örnek verdiğini görüyoruz:39 

 أفْ مع كاد في شُذوذٍ وَضَحا                 قدْ كاد من طُوؿِ الْبػَلَى أفْ يَُْصَحا

   ‛.cümlesi gibi قدْ كاد من طوُؿِ البْػلََى أفْ يَُصَْحا .ile kullanımının şaz olduğu açıktır كاد nin‘أن 

Bu gibi örnekler bize İbn Mu‘tî’nin eserlerinde nahiv usûlü delillerinden kıyasa yer verdiğini 

göstermektedir.  

1.2.1. Nahvî illet 

Sözlükte hastalık, sebep40 gibi anlamlara gelen illet, ıstılahta, kıyasın dört rüknünden biri 

olarak hükmü gösteren veya gerekli kılan veyahut hükmün kendisine bağlandığı durum, vasıf, 

mâna, gerekçe şeklinde tarif edilir.41 İbn Cinnî, Hasais’inde illet konusuna bir bab ayırarak illet 

ve çeşitlerinden uzunca bahsetmiştir.42 İbn Mu‘tî, nahivde illet prensibine yer vermiş, sadece 

kurallarını vermekle yetinmemiş detaylı şekilde açıklamış, tercihini belirtmiş ve çoğunlukla da 

illeti zikretmiştir. Elfiyyesinde mu’rablık ve mebnilik konusunu işlediği şu beyitlerde bunu 

görebiliyoruz:43   

والأصْلُ في البناء لِلأفعاؿِ    والحرؼُ مبْنٌّ بِكُلِّ حاؿِ                       

ه لزُوُـ آخِرِ الكَلِمْ                       حَركَةً ما أو سُكونًا التُزِ ْـ   وحَدُّ

بْ   كَحَيْثُ أينَ أمَْسِ كَمْ فقِسْ تُصِبْ           وعِلَّةُ البناءِ ذكِْرُىا يََِ

   الحرؼَ أوْ كاف اسْمَ فِعْلٍ واقِعَا     أعَْنِّ في الِاسْمِ وىْوَ أفْ يُضارعَِا                   

‚Harf, herhâlükarda mebnidir. Fiiller için aslolan mebni olmalarıdır. Onun alâmeti, kelimenin 

sonunun gerekli olan herhangi bir hareke veya sükûnu almasıdır.  edatları gibi. Kıyas  حيَْثُ، أين، أمس، كم 

yap ki isabet edesin. Mebniliğin illetini zikretmek gerekir. Yani ismin harfe benzemesini veya gerçekte 

isim-fiil olmasını kastediyorum.‛ 

                                                           
36  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 42, 451-452. beyitler. 
37  Ahzab, 33/7. 
38  Nisa, 4/1. 
39  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 46, 534. beyit. 

40  İbn Manzûr, Ebu’l-Fadl Cemaluddîn, Lisânü`l-Arab, ‚İlel maddesi‛, Beyrut: Dâru’s-sâder,y.y, c. XI, s. 467. 

https://waqfeya.com/book.php?bid=4077 
41  Dönmez, İbrahim Kafi, "İllet", DİA, (İstanbul: TDV Yayınları, 2000), c. XXII, s.117.   
42  İbn Cinnî, el-Hasâis, ss. 145-195. 
43  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, s. 19, 38, 39 ve 40. beyitler. 

https://waqfeya.com/book.php?bid=4077
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Bu beyitlerde İbn Mu‘tî, harflerin her durumda mebni olduğunu, fiillerde ise aslolanın 

mebnilik olduğunu belirtmiş, normalde mu’rab olan isimlerin ise mebni kabul edilebilmelerinin 

illeti olarak harfe benzemeleri veya isim-fiillerden olmalarını zikretmiştir.   

1.3. İcmâ 

عليو أجَع  .lügatta azmetmek, karar vermek44 anlamında masdardır ,الِإجَْاَعُ   denildiğinde  عَزََـ عليو 
denilmiş olur.  َأجََْعْتُ الحرُُوج denildiğinde dışarı çıkmaya karar verdim demektir. Nitekim  ۪ا ذَىَبُوا بِو فػَلَمَّ
 Onu götürüp kuyunun dibine bırakmaya ittifakla karar‚ وَاَجََْعُُٓوا افَْ يََْعَلُوهُ ف۪ي غَيَابَتِ الُْْبّ ِ 

verdiklerinde<‛45 ayet-i kerimesinde bu anlamda kullanılmıştır. 

İbn Cinnî, Hasais’inde icmâdan bahsetmiş ve şu görüşlere yer vermiştir: ‚İki beldenin (Basra, 

Kûfe) icmâsının ancak nassa ve nassa kıyas edilene aykırı olmamak üzere hasmın, elini sana uzattığında 

delil olduğunun farkında ol. Şayet bu şart üzere elini uzatmassa onların icmaları delil olmaz. Bu, 

Arapça’nın tümevarımından alınmış bir ilimdir.‛46  

İcmânın çeşitlerine yer verilirken, fıkıh âlimlerinin icmâsı yanında nahivcilerin icmâsından 

da söz edilmiştir.47 Süyûtî, icmâyı özetle ‚Basra ve Kûfe nahivcilerinin icmâsı şeklinde açıklamış 

ve icmânın çeşitlerine yer vermiştir.48 Birincisi, râvîlerin icmâsı olup râvîlerin herhangi bir şâhit 

üzerinde icmâ etmesiyle olur. İkincisi, Arab’ın icmâsı olup Arapların konuşmalarında ortaya 

çıkan icmâdır. Üçüncüsü, Basra ve Kûfeli nahivcilerin belli bir konuda icmâ etmesidir.  

İbn Mu‘tî de icmâya bir delil olarak itibar etmiş birçok konuda Basralı ve Kûfelilerin 

görüşlerine tâbi olmuş sadece birkaç konuda iki belde ehlinin icmâsına muhalefet etmiştir. 

1.4. İstishâb 

Lügatte, arkadaşı/dostu/refakatçisi/yoldaşı olmak, yanına almak birini bir şeyin sahibi 

kılmak, onu korumak gibi anlamlara gelen İstishâb (اسْتصِحاب) kelimesi ‚ يصَْحَة   -صَحِةَ  ‛fiilinin 

istif‘âl bâbının mastarıdır.49 

İstishab, fıkıh usûlünde ‚bir zamanda sabit olan bir durumun aksini gösteren bir delil 

bulunmadıkça sonrasında da mevcut olduğuna hükmetmek‛50anlamında bir terimdir. İstishâb 

kavramını nahiv usulünde ilk kullanan kişi olan İbnü’l-Enbârî ise onu ‚aksine naklî bir delil 

olmadıkça lafzın aslının gerektirdiği hal üzere kalması‛ 51 şeklinde tanımlamaktadır. İbnü’l-

Enbârî bu tanımını şu şekilde örneklendirir: ‚Emir fiilin mebnî olması istishâb üzeredir. Çünkü 

fiillerde aslolan mebnîliktir, mu‘rab olan fiiller ise isimlere benzerlikleri sebebiyle mu‘rabdır. 

                                                           
44  İbn Manzûr, ‚أجمع‛, Lisânü’l-Arab, c. VIII, s. 57.  

     https://al-maktaba.org/book/34077/3905#p (24/11/2019) 
45 Yusuf 12/15, Bkz. Komisyon (Hayreddin Karaman ve diğerleri), Kuran Yolu Tefsiri, (Ankara : DİB Yayınları, 2006), c. 

III, s. 221. 
46  İbn Cinnî, Hasais, c. I, s. 190.  
47  Bkz. Beni Atâ, İbn Mu‘tî ve Erâuhu’n-nahviyye, s. 247. 
48  Süyûtî, İktirâh, s. 55. 
49  İbn Manzûr, Lisânu’l-‘Arab, c. IV, s. 2401. 
50  Bardakoğlu, Ali, ‚İstishab ‛, DİA, (İstanbul: TDV Yayınları, 2001), c. XXIII, ss. 376-381.  
51  İbnü’l-Enbârî, Lume‘u’l-edille fî usûlî’n-nahv, s. 46. 
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Ancak emir fiilin isme benzediğine dair bir delil yoktur, dolayısıyla aslı üzere mebni olarak 

kalması gerekir.‛52 

İbnü’l-Enbârî, fasih Arap kelâmından yapılan nakil, kıyas ve istishâbu’l-hâl 

şeklinde53olduğunu belirterek icmâyı nahiv usûlü delilleri arasında zikretmemiş bunun yerine 

istishâbu’l-hâli delil kabul etmiştir. Suyûtî ise bu delilleri semâ, kıyas, icmâ ve istishâbu’l-hâl 

olmak üzere dört adet olduğunu belirtmiştir. 54  İstishâbı nahiv usulünde bir delil olarak 

saymayan İbn Cinnî gibi âlimler de vardır. Ona göre nahiv usûlünün delilleri semâ, kıyas ve 

icmâdır.55 Bu âlimlere göre asıl olanı izlemek, kıyasın iktiza ettiği akli bir fonksiyondur. Bunun 

için ayrı bir delile ihtiyaç yoktur.56 

İstishâbın geçerli bir delil olduğunu belirten İbnü’l-Enbârî ‚كم‛ edatının müfred mi yoksa 

mürekkeb bir lafız mı olduğuna dair Basralı ve Kûfelilerin görüşlerini mukayese ederken bu 

lafzın müfred bir kelime olduğunu iddia eden Basralılar gibi düşünmekte ve ‚lafızda asıl olan 

müfred olmaktır. ‚كم‛in mürekkeb bir kelime olması ise asıldan sapmadır. Asıl olana tabi olanın 

bunu ispat etmek için delil getirmesi gerekmez. Ancak asıl olandan sapan, görüşünü ispat için 

delil getirmek durumundadır ve istishâbu’l hâl geçerli bir delildir.‛57 demektedir.  

İstishâbı delil olarak İbn Mu‘tî de eserlerinde kullanmıştır. Elfiyyesinde bunun örneklerine 

rastlamak mümkündür. Harf, isim ve fiillerin mur’ab ve mebniğinden, gayr-i munsarıf ve 

temyizden bahsettiği şu beyitler buna örnektir:58 

الأصلُ في الإعرابِ للأسَاءِ                   القوؿُ في الإعرابِ والبناءِ       

 والحرؼُ مبنٌّ بكُل حاؿ                       والأصلُ في البناء للأفعاؿ

    القوؿُ في بيافِ غيِر الْمُنصَرِؼْ                  الصرؼُ في الأسَاء أصلٌ اسُْتُخِفَّ             

        التَمييزِ تػَفْسيُر العددْ                والكيلِ والوزفِ ولْشسوحٍ يُحَدُّ والأصلُ في                      

‚Murab ve mebnilik hakkındaki sözümüz isimler için aslolan muraplıktır. Harf, her halükarda 

mebnidir. Fiillerde aslolan mebniliktir. Gayr-ı munsarıf’dan bahsedecek olursak isimlerde çekim asıldır 

çünkü onu hafifletir. Temyizde aslolan belirlenen ölçü, tartı, sayıyı, belirlenen alanı açıklamaktır.‛ 

Yukarıdaki beyitlerde kullandığı   الأصل (aslolan) ifadeleri istishabı göstermektedir. 

Görüleceği üzere, İbn Mu‘tî eserlerinde bu nahiv usulü delilini birçok yerde kullanmıştır.  

2. İbn Mu‘tî’nin ed-Dürretü’l-elfiyye’de Kullandığı Şâhitler 

Sözlükte ‚şahit getirmek, şahit göstermek‛ mânasına gelen istişhâd lugat, sarf, nahiv ve 

belâgat ilimlerinde ‚bir kelime veya ifadenin lafız, anlam ve kullanım doğruluğunu kanıtlamak 

amacıyla doğruluğu kesin olan nazım ve nesirden örnek vermek‛ anlamında kullanılır. Bunun 

                                                           
52  İbnü’l-Enbârî, Lume‘u’l-edille fî usûlî’n-nahv, s. 142. 
53  İbnü’l-Enbârî, Lume‘u’l-edille fî usûlî’n-nahv, s. 82. 
54  es-Suyûtî, el-İktirâh, s. 22. 
55  es-Suyûtî, el-İktirâh, s. 22. 
56  Kartal, Mustafa, ‚Bir Nahiv Delili Olarak İstishab‛, (Samsun: OMÜİFD, 2019), S. 47, s. 484. 
57 İbnü’l-Enbârî, Ebu’l-Berekât, el-İnsâf fî mesâili’l-hılâf beyne’l-Basrıyyîn ve’l-Kûfiyyîn, (Kahire:  Mektebetü’l-hâncı, 2002), s. 

3. 
58  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye, 33,38, 146, 270. beyitler. 
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için getirilen örneğe şâhid (çoğulu şevâhid) denir. Bazı kaynaklarda istişhâd yerine ihticâc ve 

istidlâl terimleri de kullanılmıştır. 59  

İstişhâd ihtiyacı, fetihler sonucunda Araplar’ın Arap olmayan unsurlarla karışarak dillerinin 

bozulması tehlikesi karşısında ortaya çıkmıştır. İstişhâd edilen metinler şiir ve şiir dışı sözler 

olmak üzere ikiye ayrılır. Arap edebiyatında şairler istişhâd açısından Câhiliye dönemi şairleri, 

muhadram şairler, İslâm’ın ilk döneminde yetişen şairler (mütekaddimûn) ve yeni şairler 

(müvelledûn, muhdesûn) olmak üzere dört gruba ayrılır. En son 150 (767) yılına kadar devam 

eden bu devirlere ‚ihticâc (istişhâd) asrı‛ adı verilir. Arap dili ilimlerinden lugat, sarf ve 

nahivde ilk üç gruba dâhil olan şairlerin şiirleriyle istişhâd edilebileceğinde görüş birliği 

vardır.60 

Bununla birlikte müvelledûn içerisinde güvenilir ve sağlam olanların, özellikle dil 

âlimlerinin sözleriyle istişhâdı câiz görenler olmuştur. Nitekim Sîbeveyhi ile Ahfeş el-Evsat yeni 

şairlerin ilki olan Beşşâr b. Bürd’ün, Zemahşerî de Ebû Temmâm’ın şiiriyle istişhâd etmiştir. 

Belâgat ilimleri olan meânî, beyân ve bedî‘de ilk üç tabakaya ait şairlerin şiirlerinin yanında 

müvelledûnun, hatta Arap olmayan şairlerin şiirleriyle de istişhâd câiz görülmüştür.61  

Daha çok Basralıların görüşlerini benimseyen İbn Mu‘tî, Elfiyyesinde başta Kur’an’ı Kerim 

olmak üzere hadisler, Arap şiiri ve kelamıyla istişhatta bulunmuştur. Şimdi bunları tek tek 

açıklayalım. 

2.1. Kur’an-ı Kerim ve Kur’an Kıraatleriyle İstişhâdı  

Allah, Kur’an’ı Arapça olarak Hz. Peygamber (sav)’e insanlar için bir rehber, uyarıcı ve 

daimi bir düstur olarak indirmiştir. Onu her türlü tahriften koruyacağını ‚zikri biz indirdik, onu 

koruyacak olan da biziz‛62 ayetiyle vaat etmiştir.  Bu vaat Hz. Peygamber (sav) ve ashabının 

çabalarıyla ezberlenerek ve yazıya geçirilerek gerçekleşmiştir. Kur’an-ı Kerim, I. Halife Ebubekr 

döneminde kitaplaştırılmış, III. Halife Osman (r.a) döneminde resmi mushaftan çoğaltılarak her 

türlü tahrif ve bozulmadan korunmuştur. Bundan dolayı dil ve gramer âlimleri, Arap olmayan 

kavimlerden İslâma girenlerden gelecek her türlü hatadan onu korumanın lüzumunu 

hissederek dil alanında önemli çalışmalar yapmışlardır.   

Kur`an, nahivcilerin dilin zabtı ve kaidelenmesinde kullandıkları bir delil kaynağıdır. Öyle 

ki nahivciler Arapça kuralları oluşturmada şahid olarak Kur’an’a ve Arap şiirine çokça 

başvurmuşlardır. Bir nahivcinin Kur`an’dan müstağni kalması düşünülemez. Bu konuda Basra 

ve Küfe nahivcileri arasında hiçbir fark yoktur. İbn Haleveyh bu durumu şöyle ifade etmiştir: 

‚İnsanlar, Kur’an’da geçen dilin başka kaynaklarda geçenden daha fasih olduğu konusunda 

icma etmişlerdir.‛ 63 Dolayısıyla Kur’an, ulemanın çoğunluğunca en fasih ve beliğ söz kabul 

edildiğinden onun mütevâtir, şâz ve âhâd kıraatleriyle istişhâd edilmiştir.64 

İbn Mu‘tî, Kur’an’dan çokça ihticâcda bulunan nahivcilerden biridir. ed-Dürretü’l-

elfiyye’sinde kullandığı Kur’anî şahid sayısı 52’yi bulur. O’nun Kur`an’la istişhadındaki üslubu 

birbirinden farklıdır. Şâhitler, Elfiyye’sinde bazı yerlerde tam bir şatır işgal eder. Örneğin; 

                                                           
59  Durmuş, İsmail, "İstişhâd", DİA, (İstanbul: TDV Yayınları, 2001), c. XXIII, s. 396-397. 
60  Durmuş, "İstişhâd", DİA, c. XXIII, s. 396. 
61

 Durmuş, "İstişhâd", DİA, c. XXIII, s. 396. 
62  Hicr, 15/9. 
63 Suyûtî, el-Mezher fi Ulumi’l Luga ve Envâihe, (thk: Muhammed Ahmed Cadü`l Mevla), (Mısır: Matbaatü İsa el-Yâbî el-

Halebî, , ts.), c. I , s. 129. 
64  İbn Cinnî, Hasâis, c. I, s. 32. 
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65كَاخْتارَ مُوسَى قومَو سَبْعينا    يكوفُ ساقطا ومُسْتَبينا                      

نػَتَو          مِثػْلَوُ اِجْعَلَنَّوُ         66كُنْ فػَيَكوفُ      67كَحَسِبوا أفْ لا تكوفَ فِتػْ
    68كادوا يَكُونوف عليو لبَِدا         وَتػَرْؾُ أفْ أوْلَى بِذاؾَ وَرَدا           

                 70وخَيْرٍ عُقْبا 69كَخيْرِ حَافِظٍ              إمّا أضَفْتَوُ وإمّا نَصْبا           

Yukarıdaki beyitlerde geçen  اوخَيْرٍ عُقْبا، خيْرِ حَافِظٍ ،كادوا يَكُونوف عليو لبَِد نػَتَو،   اخْتارَ مُوسى قومَو  سَبْعينا، لا تكوفَ فِتػْ
 cümleleri, sûre isimleri ve ayet numaraları dipnotta verilen ayetlerden alınma كُنْ فػَيَكوفْ 

şahitlerdir. 

İbn Mu‘tî, bazen de bir veya iki kelimeyi şahit getirmiştir: 

 حاميمِ وياسيِن بُنَِّ                    وَقِيلَ بَلْ بتػَرْؾِ صَرْفِها اعْتُنَِّ 
  71أمَّا الذي تػَفْسيرهُُ في النفسِ           لْضوُ: تَوارَتْ فيو ذكْرُ الشمسِ         

Yukarı beyitlerde geçen  َحاميمِ ، ياسينِ  ، تَوارَتْ فيو، قِيل gibi kelimeler bir veya iki kelimeyle getirilen 

şahitlerdendir. 

Harf-i cerlerden bahsettiği şu beyitlerde de Kur’an’dan bir şahit kullanmıştır:72 

لَى وْ أَ  آهُ لاه رَ وْ لاؾ لَ وْ لَ                  لَا وْ لَ  دَ عْ بػَ  رَّ جَ  وِ يْ وَ يبػَ سِ وَ   

 ياَ أْ ىذا الرَ  دَّ رَ  دَ زيِ يَ  نُ ابْ يا              وَ لَا وْ لَ  نٍ طِ وْ مَ  مْ لِذم: كَ وْ كقَ 

عِ فَ رْ اِ  تَ ئْ شِ  إفْ  ذُ نْ ومُ  ذْ مُ  دَ عْ بػَ وَ             عِ لَ طْ  مَ تّى حَ   لضوُ تّى بِحَ  رْ جْرُ اوَ   

‚Sîbeveyh   َلَوْل  edatından sonra cer etti. Bunu daha uygun buldu. لَوْلَايا كَمْ مَوْطِنٍ    cümlesinde olduğu 

gibi. İbn Yezid bu görüşü kabul etmedi. Sen, حَتّى مطَلَْعِ    örneğinde olduğu gibi حَتّى’den sonra cer et. مذ ve 

den sonra ise istersen ref edebilirsin.‛ Görüleceği üzere’منذ حتى مَطْلَعِ    ifadesi ise kadir süresinin 5. 

âyetinden bir şahittir. 

Gayr-ı munsarıf konusundan bahsederken Nisâ sûresinin 3. ayetinde geçen   َمَثػْنََ وثُلاث  

kelimelerini şâhid göstermiştir:73 

 والوصْفُ والعدؿُ  كَمِثْلِ أُخَرا               ومِثْلَ مَثػْنََ وثُلاثَ اشْتػَهَراَ
Hal konusunu anlattığı beyitlerde İbn Mu‘tî şöyle der:74 

 والحاؿُ قد تكوفُ تَأكيدا كما             قاؿ : ىو الحقُّ مُصَدِّقا لِمَا
Bu beyitte geçen  .cümlesi Bakara sûresinin 91. ayetinden alınmadır ىو الحقُّ مُصَدِّقا لِمَا 

                                                           
65  A’râf, 7/155.  
66  Âl-i İmrân, 3/47. 
67  Mâide, 5/96. 
68  Cin, 72/19. 
69  Yûsuf,12/64. 
70  Kehf, 18/44.  
71  Sâd, 38/32. 
72  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 24, 128-130. beyitler. 
73  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 26, 172. beyit. 
74  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 32, 267. beyit. 
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İbn Mu‘tî, isim fiillerden bahsettiği şu beyitte Mâide sûresinin 105. ayetinde geçen عليكمْ أنػْفُسَكم 

cümlesini şahit olarak kullanmıştır:75 

 كقولوِِ: عليكمْ أنػْفُسَكم                 أيِ الْزَموا كما تقوؿُ: حِذْركَُمْ 
Mübteda ve haber babında İbn Mu‘tî, Yusuf sûresinin 18. ayetinde geçen   ٌصبٌر جَيل ifadesini 

şahit olarak kullanmıştır:76  

تَدأٌ قوٌـ وقوٌـ خَبػَرَا  في قولوِ : صبٌر جَيلٌ قُدِّرا                   مُبػْ
مسْوَدّا ظلّ وجهُوُ  ve benzerleri babında ise Nahl sûresinin 58. ayetinde geçen كان  cümlesini şahit 

olarak almıştır:77 

 كَمِثْلِ: ظلّ وجهُوُ مسْوَدّا                    وإف أتَتْ فِعْلا لِوقْتِ حُدّا

İzafet babında Zümer sûresinin 39. ayetinde geçen  كاشفاتُ ضُرّه, saff sûresinin 8. ayetinde 

geçen ِمُتِمُّ نوره ifadelerini şahit olarak kullanmıştır:78 

 وَمِثْلُ ذاؾ كاشِفاتُ ضُرّه                     وقد رُوِيَ كذا مُتِمُّ نورهِ
Kur’anî şahitleri kullandığı yerlerden biri de zamirler babıdır. Burada Kehf sûresinin 96. 

ayette geçen آتوني افُْرغِْ عليو قِطْرا cümlesini şâhit olarak kullanmıştır:79 

 كَمِثْلِ زارني وزُرتُ عمرا                   ومنو آتوني افُْرغِْ عليو قِطْرا
Görüldüğü üzere bunlar gibi birçok örneği İbn Mu‘tî’nin Elfiyyesinde bulmamız 

mümkündür. Bunlarla yetinerek İbn Mu‘tî’nin bu konuda Kur’an kıraatleriyle istişhadına da 

değinelim. Nahiv âlimleri sahabe ve tabiine isnadları doğru olan Kur’an kıraatleriyle ihticâc 

konusunda icma etmişlerdir. Nahvi bizzat oluşturan Ebu Amr b. İsa b. Ömer es-Sekafî, Yunus, 

Halil gibi ilk nahivciler kurra idiler. Onların kıraatleri önemsemeleri ve kıraatlardan duydukları 

şeyler ile rivayet edilenler arasındaki uyumu görmek istemeleri onları gramer araştırmalarına 

yöneltmiştir.  

İbn Mu‘tî, mütevatir olsun şaz olsun Ku`ran kıraatleriyle sadece ihticâcta bulunmamış 

bunun yanında kıraatler onun için kendi görüşlerini isbat için bir kaynak olmuştur. İbn 

Mu‘tî`nin, Elfiyyesinde kullandığı mütevatir kıraatlerin sayısı dokuzdur. 80  Ona göre bazı 

örnekleri arzetmede kıraatlarla de istidlal mümkündür. Örneğin, Elfiyyesinde cem-i müennesi 

salimden bahsederken;  َة وسِدْرَةخُطْو  gibi فػُعْلَو ve فِعْلَو vezni üzerine gelenlerin cemilerinin üç şekilde 

geldiğinden bahseder:81 

 ومثْلُ: خُطْوَةٍ وسِدْرَةٍ أتَتْ           في جََْعِها لغًُا ثَلاثٌ رُوِيَتْ                            
ed-Dürretü’l-elfiyye şârihi İbnü’l-Kavvâs,82 bu beyti şerhederken خُطْوَة kelimesinin cemisinin 

İbn Âmir kıraatinde خُطُوات, Hafs kıraatinde خُطْوات, diğerlerinde ise خُطَوات şeklinde okunmuştur. 

Aynı şekilde َسِدْرة kelimesinin aynel harfi kıraatlerde sükunlu, fethalı ve kesralı okunmuştur. 

                                                           
75  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 52, 629. beyit. 
76  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 44, 486. beyit. 
77  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 45, 513. beyit. 
78  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 39, 402. beyit.  
79  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 36, 342. beyit. 
80  Bkz. İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, Beyitler: 88, 402, 518, 520, 528, 542, 543, 617. 
81  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 22, 88. beyit.  
82  İbnü’l-Kavvâs, Şerhu`l-elfiyye, c. I, s. 301-302. 
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İbn Mu‘tî, tahfiflik durumunda hareke değişimiyle alakalı el-Fusûl adlı eserinde  َّإِف’nin tahfif 

edilebileceği görüşünü savunarak şu ayetleri şahit göstermiştir: 

ا ليَػُوَفِّيػَنَّهم“ “ ,amel etmişken إِن   ayetinde ‛وإِفَّ كُلّا لَمَّ ا جََيعٌ  لَدَينْا لُزْضَروفوإِفْ كُلٌّ لَمَّ  ‛ ayetindeki   َّإِف’yi Nafî’ 

ve İbn-i Kesir tahfifli okumuşlardır.83 

İbn Mu‘tî, izafet babını açıklarken de Kur’an’dan şahitler getirmiştir:84 

 وغَيػْرُ لَزْضَةٍ بنِوفٍ قُدِّرا                     فػَلَمْ تػُعَرّفِْوُ كما لوْ ظَهرا
اعلٍ أرُيدَ الحاؿُ                  فيو مُضافا أوْ الاسْتِقْباؿُ منو اسْمُ ف  

85كَضارِبِ العَبْدِ وكَاسِي زيَْدِ                دَليلُوُ غَيَر لزُِلّي الصيدِ   
87وَقَدْ رُوِيَ كذا مُتِمُّ نورهِِ               86ومَثَلُ ذاؾَ كاشفاتُ ضُرّهِِ   

İbn Mu‘tî, nahvi bir meseleyi delillendirmek ve görüşünü desteklemek için mütevatir 

kıraatlerle istidlalde bulunduğu gibi şaz kıraatlerle de istidlalde bulunmuştur. ed-Dürretü’l-

elfiyye’de üç yerde şaz kıraatlerle de istidlalde bulunduğu görülür:88 

قَدْ يبُاحُ              فلاتَ حيُن مثلُ لا بػَراَحُ  89لاتَ حينَ  وَرَفْعُ   
Bu beyitteki cümlenin takdiri  ليس الحيُن şeklinde olup ismi gizli mahzuftur. Haber 

hazfedilerek merfu olarak da okunmuştur. Bu kullanım şaz olup az kullanılmıştır. Bu kıraati 

Sîbeveyh de el-Kitab’ında zikretmiştir.90 Burada ليس ,لات konumunda olup merfu bir isimdir. 

2.2. Hadis-i Şeriflerle İstişhâdı 

Hadislerle istişhâdın câiz olup olmadığı hususu ihtilaflıdır. İbn Harûf en-Nahvî, İbn Mâlik 

et-Tâî ve Radî el-Esterâbâdî eserlerinde hadislerle istişhâd etmişlerdir. Başta İbnü’z-Zâiğ ve Ebû 

Hayyân el-Endelüsî olmak üzere birçok nahivci, hadislerin Hz. Peygamber’den sadece 

anlamları ile rivayet edildiğini söyleyerek bu metinlerle istişhâdı câiz görmemişlerdir. Basra ve 

Kûfe dil mekteplerine mensup bazı dilciler de hadisle istişhâd etmemişlerdir. Öte yandan eski 

dilcilerin hadislerle istişhâd etmemesinin onlarla istişhâdın câiz olmadığı anlamına gelmediği 

ileri sürülmüştür. Resûl-i Ekrem’in fesahatini ortaya koyan hadisleri, özlü sözleri (cevâmiu’l-

kelim) ve kelam-ı kibarlarının hem lafız hem anlamca ona ait olduğu, birkaç rivayeti bulunan 

hadislerle uzun hadislerin ise anlamlarının nakledilmiş olabileceği görüşü daha mâkul kabul 

edilmiştir.91  

Nitekim nahivciler, Rasûlüllah (s.a.s.)’ın, Arapların en fasihi olduğunu; fasih ve latîf bir 

şekilde konuştuğunu ve başka bir lehçeyle hitap ettiğinde bu lehçe sahiplerine kısa ve mûciz 

ifâdelerle açıklamalar yaptığını ittifakla kabul etmektedirler.92 

Çoğu nahivciye göre, hadis istişhad usüllerinden biridir. Çünkü rasül (sav) hevasından 

konuşmaz, rabbinden kendisine geleni vahyeder. Usülcü ve fakihler hadise direk itimat 

                                                           
83  Beni Atâ, İbn Mu‘tî ve Erâuhu’n-nahviyye, s. 221. 
84  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 39, 399-402. beyit. 
85  Mâide, 5/1.  
86  Zümer, 39/38. 
87  Saff, 61/8. 
88  İbn Mu’tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 26, 528. beyit. 
89  Sâd, 38/3. 
90  Sîbeveyhi, el-Kitâb, c. 1, s. 58. 
91   Durmuş, ‚İstişhad‛, DİA, c. 23, s. 396-397. 
92  Özbalıkçı, Mehmet Reşit, Kur’ân ve Hadîs’in Arap Gramerindeki Rolü, (İstanbul: Yeni Akademi Yayınları,  2006), s. 201. 
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etmişlerdir. Kur’an’dan sonra gelen ikinci önemli delil kaynağı addederek onun üzerine birçok 

usül kaideleri ve şer’i hükümler bina etmişlerdir. Ancak nahivciler hadis-i şerifle istişhad 

konusunda farklı davranmışlardır. Bağdadî, dil âlimlerini hadisle istişhad konusunda üçe 

ayırır:93  

1) Hadisle istişhadı reddedenler: İbn Dâî (ö. 680/1281) ve Ebu Hayyân Endelüsî 94  gibi 

âlimler, hadis âlimleri manayla rivayeti caiz gördüklerinden dolayı gramer araştırmalarında 

hadisi şerifle istişhadın caiz olmadığını ileri sürmüşlerdir. Onlara göre, manayla rivayet edilen 

hadislerin bazıları Hz. Peygamberin kullandığı lafızlar olmayıp Arap olmayan ravilerin 

lafızlarıdır. Hadis rivayet edenlerin çoğunluğu Arapçayı hikâye ederek ve okuyarak öğrenen 

acemlerdendi. Ravilerin çoğu acemlerden olduğu için konuşmalarında da tabî olarak birçok 

hatalar mevcuttu. Ayrıca Arap diline onlar aracılığıyla birçok fasih olmayan şeyler girdi.95 

2) Hadis-i şerifle ihticâcı caiz görenler:96 İbn Malik, İbn Hişam gibi dilciler hadisle ihticâcı 

caiz görmüşlerdir. Çünkü Rasül (s.a.v), Arapların dilce en fasihi, konuşması en güçlü olanı ve 

belagatı en güzel olanıdır. Onlara göre hadis râvileri Hz. Peygamber (sav)’den naklettikleri 

hadislerde son derece titiz davranmışlardır. Hadislerin zabtında müteşeddid, rivayetlerinde 

dikkatliydiler. Üstelik, hadis ricalini tanıma ve hadisleri zabt yolunda yolculuk gibi ağır 

zorluklara katlanmışlardır. Bu yüzden hadisle ihticac, Kur’an’la ihticâc gibi caizdir. Bu 

görüşteki âlimler, manayla hadis rivayeti konusunda şunları söylemişlerdir: Manayla naklin 

caiz olması demek, tersinin meydana gelmesinin mümkün olmayacağını gösteren akli bir cevaz 

manasındadır. Manayla hadis rivayet edenler de son derece titiz bir şekilde hadisleri rivayet 

ettiler. Titizlikle yapılan rivayetlerde bir değişiklik olmamıştır. Değişiklik ancak yazıya 

geçirilmeyenlerde söz konusudur. Tedvin edilenlerde lafızların değiştirilmesi mümkün 

değildir.97 

3) Hadisle istişhad konusunda orta yolu izleyenler:98 Şâtıbî gibi bazı âlimler ise orta yolu 

takip ederek bazı hadisleri istişhad için kabul ederken bazılarını reddetmişlerdir. Bu âlimler, 

hadisleri iki kısımda değerlendirmişlerdir:  

a) Yalnızca manasına özen gösterilip lafzı önemsenmeyen hadislerle istişhadda bulunulmaz.  

b) Hz. Peygamber’in (sav) fesâhatini gösteren hadisler, nebevî deyim ve özdeyişler, Hz. 

Peygamber’in Vail b. Cühr’e verdiği mektuplar gibi özel bir amaç için lafzına itina gösterilen 

hadislerle istişhadda bulunulabilir.99 

Âlimlerin bu konuda görüşleri farklı farklı da olsa Peygamber sözü olması hasebiyle birçok 

önemli âlim, hadisi şâhid olarak kullanmıştır. 

Müellifimiz İbn Mu‘tî de, az da olsa hadisle istişhadda bulunmuştur. İbn Mu‘tî, Fusûl’ünde 

ism-i tafdilin amel etmesi hususunda;100 ‚İsm-i tafdil, ancak muzmeri (zamir) ref eder, açık ismi 

ref etmez; ancak kuraldışı yani istisnâ ve şâz olarak açıktaki fâilini ref eder.‛der ve şu hadisi 

istişhâd eder: 

                                                           
93 el-Bağdadî: Abdülkâdir b. Ömer, Hizânetü’l-Edeb ve Lübbü Lübâbi Lisâni’l-ʿArab, (Bulak: Matbaatü`l Emîriyye, ts.), c. I, 

s. 23. 
94  Bağdâdî, Hizanetü’l-Edeb, c. I, s. 23. 
95  Bağdâdî, Hizanetü’l Edeb, c. I, s. 23-24. 
96  Bağdâdî, Hizanetü’l Edeb, c. I, s. 23-24. 
97  Beni Atâ, İbn Mu‘tî ve Erâuhu’n-nahviyye, s. 229. 
98  Bağdâdî, Hizanetü’l-Edeb, I/27. 
99  Beni Atâ, İbn Mu‘tî ve Erâuhu’n-nahviyye, s. 229. 
100  İbn Mu‘tî, el-Fusûl, s. 221-222.  
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101ما من أياٍـ أحَبُّ الى الله فيها الصوُـ منو في عَشْرِ ذي الحجّةِ   
‚Günlerden Allah’a en en sevimli olan gün zilhicce’nin onuncu gününde oruç tutmaktır.‛ 

Bu örnekte görüldüğü gibi  ُّأحَب kelimesi ism-i tafdîl ve  الصو ُـ  kelimesi ise onun fâilidir ve 

burada ismü’t-tafdîl, fâilini açık bir isim olarak almış ve onu ref etmiştir. 102  İbn İyaz, İbn 

Mu‘tî’nin zikrettiği gibi Hz. Peygamber’in bu sözünün şaz olmadığını söyler. 103  Sîbeveyh, 

Müberred, İbn Serrac, İbn Malik gibi dil âlimleri de eserlerinde bu hadisle istişhadda 

bulunmuşlardır.  

İbn Mu‘tî’nin istişhadda bulunduğu yerlerden biri de maksûr ve memdûd isimlerdir.104 

 وأما السماعُ فيهما فيَكْثػُرُ                وقد يُُدَُّ تارةً ما يػُقْصَرُ                                           

‚O ikisinde sema (yoluyla gelen isimler) çoktur. Bazen maksur olanlar memdud yapılabilir.‛ Bu 

beyitte  ةً تار  ve  ُيَكْثػُر kelimeleri hadislerde çokça kullanılan kelimelerdir.  

İbn Mu‘tî’nin istişhadda bulunduğu yerlerden bir diğeri müenneslik konusudur. Semai 

müennesleri saydığı beyitlerden olan aşağıdaki beyitte şöyle demektedir:105 

 دِ                 والكفِّ والشِماؿِ ثمّ الكَبِدِ والسّاؽِ والقَدَِـ ثمّ العَضُ 
 ‚Bacak, ayak, pazı, aya, sol el ve ciğer gibi (çift organlar müennestir.)‛  

 Bu beyitte geçen  ِالكَبِد kelimesi, Hz. Peygamberin  ٌفي كلِّ ذات كبِدٍ رَطْبَةٍ أجر hadisinde geçen bir 

kelimedir.106 

İbn Mu‘tî, mebni ve mu’rab isimler konusunda da hadisten istişhadda bulunmuştur:107 

 وَالْْزَُْـ منْ ألْقابِوِ كَلَمْ يػَرُْـ                وليس في الأسَاء شَيئٌ يػَنْجَز ِْـ

‚ مْ   ‛.fiili gibi isimlerden cezmedilen hiçbirşey yoktur  لمَْ يَز 

Bu beyitte geçen ‚dilemek, istemek‛ anlamındaki لََْ يػَرُ ْـ  fiili Hz. Peygamber’in Bizans kralı 

Herakleios’a gönderdiği mektupda şöyle geçmektedir:108  

الذدى....................وسار ىَرَقْل إلى بِسْمِ اِلله الرحُْافِ الرّحِيمِ مِن لزمدٍ عبدِ اِلله و رَسولوِ إلى ىَرَقْل عظيمِ الروـ سلاٌـ على مَنْ اتِػَّبَعَ 
 حُص فلمْ يػَرُْـ حُص..................

Bu örnekler bize gösteriyor ki İbn Mu‘tî, az da olsa hadislerden de istişhatta bulunmuştur. 

2.3. İbn Mu‘tî’nin Arap Şiiriyle İstişhâdı 

                                                           
101  İbn Mâce, Sünen, (Beyrut: Daru`l-Ma’rife, 1998), c. I, s. 550.  
102  Demir, İsmail, ‚İbn Mu‘tî’nin Kitâbu’l-fusûl fi’n-nahv Adlı Eserinde İstişhâd‛, (Kars: Kafkas  Üniversitesi İlahiyat Fakültesi 

Dergisi, 2015), Sayı: 3, s. 27. 
103  İbn İyaz el-Bağdâdî, el-Mahsûl fî şerhi’l-fusûl, (Amman: Dâru Ammâr, 2010), c. II, s. 993.  
104  İbn Mu‘tî, Dürretü`l-elfiyye, s. 66, 901. Beyit. 
105  İbn Mu‘tî, Dürretü`l-elfiyye, s. 62, 818. Beyit. 
106  Bkz. Buhârî, Müsâkât 9, Mezalim 23, Edeb 27, Müslim, Selam 153, (2244), Muvatta, Sıfatu'n -  Nebi 23, (2, 929-930), 

Ebu Davud, Cihad 47, (2550). 
107  İbn Mu‘tî, Dürretü`l-elfiyye, s. 19, 36. Beyit. 
108  Ahmed b. Hanbel, Müsned, I, 262, 263; Buhârî, ‚Bedʾü’l-vaḥy‛, 6; Müslim, ‚Cihâd‛, 74. 
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İbn Mu‘tî’nin ed-Dürretü’l-elfiyye’sinde Arap şiiriyle istişhadına çokça rastlıyoruz. Bu 

eserindeki şahit sayısı otuz dokuzu bulur. İbn Mu‘tî, ed-Dürretü’l-elfiyye’sinde Kur’an ayetleriyle 

istişhadda izlediği metotu şiirle istişhad konusunda da izlemiştir. Bazen tahzir konusunda 

yaptığı gibi beytin tamamını vermiştir:109 

                قَدْ سالَََ الحيّاتُ منو القَدَمَا                الأفُػْعُوافَ والشُّجاعَ الشَجْعَما 

Bu beyitlerin ikincisini İbn Kavvâs, Elfiyye şerhinde zikretmiş kime ait olduğunu 

söylememiştir. Sîbeveyh ise bu beyti Abd b. Abes’e nisbet etmiştir.110 İbn Cinnî de Hasais’inde 

bu şiiri isim vermeden zikretmiştir.111 

Elfiyyesinin başka yerinde âlem isimlerden bahsederken:112 

 نػُبِّئْتُ أخْوالي بنّ يزَيدُ                        ظلُْما علينا لَذمُ فَديدُ 

Recezle yazılmış bu beyit Ru’be b. Accâc’a aittir.113  

Tam beyit vermenin yanında beytin ortası veya sonundan bir veya birden fazla kelimeyle 

istişhatta bulunmuştur:114 

 لَضْوُ: يزَيدَ وأتى عن أمرِ                     كَأَصْمِتٍ وأَطرقِا في الشعرِ 

Bu beyitteki şâhit,  ٍأَصْمِت kelimesidir. Bu kelime şairin şiirinde şöyle geçer:115 

 أشْلَى سَلوقيّةً باتَتْ وبات بها                 في وحْشِ إصْمِتَ في أصْلابها أوَدُ 

 babından ضرب يَضْرِبُ  .kelimesi emir fiilinden çevrilmiş alem isim olarak gelmiştir أَصْمِتٍ 

olmasından dolayı onun mim’i kesralanmıştır. 

İbn Mu‘tî’nin yukarıdaki beytinde geçen diğer şahit kelime أطَرقِا,  şairin şiirinde şöyle geçer:116 

ُـ وإلا العِصِيّ   على أطَْرقِا بالياتِ الخيِاِـ                   إلاّ التما

Bu beyitteki  َطْرقِاأ  kelimesi emir fiilinden çevrilmiş alem bir isimdir. Başını yere eğip susmak 

anlamında bir kelimedir.117 

İbn Mu‘tî isim fiillerden bahsederken şöyle der:118 

                                                           
109  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 29, 218. Beyit.   
110  Sîbeveyhi, Ebû Bişr Amr b. Usman b. Kanber, el-Kitâb, (thk. Abdu’s-selâm Muhammed Harun)   (Beyrut: Dâru’l-cîl, , 

ts.), c. I, s. 286-287. 
111  İbn Cinnî, Hasâis, c. II, s. 432. 
112  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 35, 332. Beyit.   
113  Bkz. Velîm b. El-Verd, Dîvânü Ru’be b. Accâc, (Beyrût: Menşûrâtü Dâri’l Âfâki’l Cedîd,ts.) , s. 172. 
114  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 35, 329. Beyit.   
115  Basît vezninde yazılmış bir beyittir. er-Râî en-Nemîrî’ye aittir. Bkz. İbnü’l-Kavvâs, Şerhü’l- elfiyye, c. I, s. 639, İbn 

Yaîş, Şerhü’l-mufassal, c. I, s. 30.  
116 İbn Kavvâs, şerhinde onu muhadram şairlerden Ebû Züeyb Hüzelî’ye nisbet etmiştir. Bkz. İbn Kavvâs, Şerhü 

dürretü’l-elfiyye, c. I, s. 640.  
117 İbn Yaîş, Ebü’l-Bekâ Muvaffaküddin Yaîş b. Ali, Şerhu’l-mufassal, (Beyrut: Dâru’l-kütübü’l-ilmiyye, 1998), c. I, s. 31. 
118  İbn Mu‘tî, Dürretü`l-elfiyye, s. 52, 625. Beyit. 
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 في شِعْرىِمْ قد وردتْ فَحَاكِها                تَراكِها منْ إِبِلٍ تَراكِها

مَناعِها من إِبِلٍ مناعِها                       وقيِلَ: يَحْتاجُ إلى سَاعِها    

Bu beyitlerdeki şahit, تَراكِها منْ إِبِلٍ تَراكِها  cümlesidir. Bu cümle Tufeyl b. Yezîd el-Hârisî’nin 

recezindendir. Bu şairin şiiri Mufassal şerhinde şöyle geçer:119 

  تَراكِها منْ إِبِلٍ تَراكِها                      أما ترى الخيل لدى أوراكها      

İbn Mu‘tî, hal konusunu anlatırken şöyle der:120 

 وقدْ تََِيئُ الحاؿُ طَوْراً معْرفَِوْ                  في حُكْمِ تػَنْكيٍر ومُشْتَقٍّ صِفَوْ 

         كَقولوِِ: أرْسَلَها العِراكَا                       وجُهْدَهُ ووَحْدَهُ أتاكا

Yukarıdaki beyitte şahit  cümlesidir. Bu cümle lebîd’in divânında şöyle geçer:121 أرْسَلَها العِراكَا  

                      فأََوْرَدَىا العراؾ ولَْ يَذُدْىا                   ولَْ يُشْفِقْ على نػَغَصِ الدخّاؿ

Sîbeveyh, Müberred gibi Basralı nahivcilerin çoğunluğu da bu şiiri istişhad için 

kullanmışlardır.122  

İbn Mu‘tî, harf-i cerlerden  ّب  den bahsettiği beytinde şöyle der:123’ر 

وأضْمروا في الشعرِ رُبّ وحْدىا         الفعلُ والِاسْمُ بعدىا        فػَيػَقَعُ   

ثُما لذا دليلٌ باقِي                          كقولوِِ: وقاتِِِ الأعْماؽِ                وَحَيػْ

Bu beyitte şahit olarak geçen  ِقاتِِِ الأعْماؽ ifadesi Ru’be b. Accâc’ın beytinden bir cüzdür. 

Ru’be’nin beyti şu şekildedir:124 

    قاتُِِ الأعْماؽِ خاوي الدخْتػَرَؽ                مُشْتَبِوُ الَأعْلاـ لداعُّ الخفََق

Ru’be’nin şiirinden şahit olarak alınma bir başka beyti şöyledir:125 

     أفْ مع كاد في شُذوذٍ وَضَحا                 قدْ كاد من طُوؿِ الْبِلَى أفْ يَُْصَحا

Bu beyitte geçen قدْ كاد من طُوؿِ الْبِلَى أفْ يَُْصَحا cümlesi Ru’be b. Accâc’ın şu meştur recezinden 

alınmıştır:126 

الدىرُ طُولا فانْمحََى            قدْ كاد من طُوؿِ الْبِلَى أفْ يَُْصَحارَبْعٌ عَفَاهُ   

                                                           
119  İbn Yaîş, Şerhu’l-mufassal, c. IV, s. 50. 
120  İbn Mu‘tî, Dürretü`l-elfiyye, s. 52, 625. Beyit. 
121  Lebîd b. Rabîa el-Âmirî, Dîvan, (Beyrut: Dâru Sâdır, ts.), s. 108. 
122  Bkz. Sîbeveyh, el-Kitab, c. IV, s. 210, Müberred, el-Muktedab, c. III, s. 237.  
123 İbn Mu‘tî, Dürretü`l-elfiyye, s. 25, 143-144. Beyitler. 
124 Rü’be b. Accâc, Dîvan, (Rivâyet ve Şerh: Abdulmelik b. Karîb el-Asma‘î, Haz. İzzet Hasan), (Beyrût –Haleb: Dâru’ş-

Şarki’l-‘Arabî, 1995), s. 104. 
125 İbn Mu‘tî, Dürretü`l-elfiyye, s. 46, 534. beyit. 
126 Bkz. Sîbeveyh, el-Kitab, c. I, s. 478, İbn Yaîş, Şerhu’l-mufassal, c. VII, s. 121. 
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Sîbeveyhî ve İbn Yaiş de eserlerinde bu şahidi kullanmışlardır.127 

İbn Mu‘tî’nin Elfiyyesinde Arap şiirinden kullandığı diğer şahidler şunlardır:128 

ءِ في ذو حفرْتُ شاىِدْ         كذا الألَى في الشعرِ أيضا واردِْ            عنْ طيِّ  

Şahit olarak geçen  ُذو حفرْت kelimesi Sinan b. Fahl et-Taî’nin şiirinde şöyle geçer:129  

 فإفّ الداء ماءُ أبّ وجدّي                      وبئِْريِ ذو حفرْتُ وذو طَوَيْتُ 

Masdar babında İbn Mu‘tî şöyle der:130 

يَكُنْ بِالّاِـ قدْ تػَعَرَّفا                      كالضّرْبِ مِسْمَعا فقالوا: ضَعُفاوإفْ   

Şahit olarak geçen  الضّرْبِ مِسْمَعا ifadesi Emevi dönemi şairlerinden Murrâr b. Saîd’in şiirinde 

şöyle geçer:131  

                لْ عن الضّرْبِ مِسْمَعالقد عَلِمَتْ أولى الدغيرةِ أننّ             كررتُ فلم أنكُ 

İbn Mu‘tî’nin Elfiyye’sindeki şahitlerin geri kalanları da bu şekildedir. Daha fazla detay bilgi 

için Elfiyye’nin şerhlerine bakılabilir. 

2.4. İbn Mu‘tî’nin Darb-ı Mesellerle İstişhâdı 

İbn Mu‘tî, Elfiyyesinde darb-ı mesellerle de istişhâdda bulunmuştur. Bunlardan birkaç örnek 

verelim: 

Mesela, "وراءَؾ أوْسِعْ لك"  darb-ı meselidir. 132  Bu ‚Acele etme! Telaşlanma! Arkada kal! Yer 

bulursun‛ 133  anlamında kullanılır. İbn Mu‘tî Elfiyye’sinde tahzir bâbında bu deyimi şöyle 

kullanmıştır:134 

عَا  وَانػْتَوِ خَيْرا ووَراء أوسَعا               وناقةَ الله وكُلٌّ سَُِ

Diğer bir arap atasözü,‛ عسى الغُوَيػْرُ أبػُؤْسا"  ‚Belki de şer size mağara tarafından gelir.‛ 135 

Anlamındaki atasözü bazen kötülüğün sığınılan güvenilen yerden geldiğini anlatmak için 

kullanılır.136 Bu deyimi Elfiyyesinde İbn Mu‘tî şu şekilde kullanmıştır:137 

 وألْحقَوا بكاف كاد وعسَى                  دَليلُوُ عَسَى الغُوَيػْرُ أبػْؤُسا

                                                           
127 Bkz. Sîbeveyh, el-Kitab, c. I, s. 372, İbn Yaîş, Şerhu’l-mufassal, c. II, s. 118. 
128 İbn Mu‘tî, Dürretü`l-elfiyye, s. 37, 369. beyit. 
129 Bkz. İbn Yaîş, Şerhu’l-mufassal, c. III, s. 147. 
130 İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 51, 621. beyit. 
131  Sîbeveyh, el-Kitab, c. I, s. 193. 
132 el-Meydânî, Ebu’l Fadl Ahmed b. Muhammed, Mecmau’l-emsâl, (nşr. M. Muhyiddin Abdülhamîd) (Kahire: Daru`l-

marife, 1955), c. II, s. 370. Bu darb-ı mesel Sîbeveyhi’nin el-Kitab`ında da geçmektedir. 
133  Hasan Akdağ, Arap Dilinde Deyimler ve Atasözleri, (Konya, Tekin Kitapevi, ts.) , s. 424. 
134  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 29, 214. beyit. 
135  el-Meydânî, Mecmau’l-emsâl, c. II, s. 17. 
136  Akdağ, Arap Dilinde Deyimler ve Atasözleri, s. 285. 
137  İbn Mu‘tî, ed-Dürretü`l-elfiyye, s. 46, 529. Beyit. 
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عَسَى الغُوَيػْرُ أبػْؤُسا  ye kattılar. Bunun delili’كاف fiillerini عسى ve كاد“  cümlesidir.‛   

 Gece olmadan önce ailene dön‛ anlamında bir darb-ı meseldir. İbn Mu’ti’nin‚ ”أىلك والليلَ"

Elfiyyesinde şöyle kullanılmıştır:  138   

أىَْلَكَ والليْلَ أيِ الحَْقْ أىْلَكَ         شأنَكَ والحجَّ أيِ الْزَْـ شأْنَكَا           

 ‛yani kendi işine bak! Gece olmadan önce ailene dön‚ ”شأنَكَ والحجَّ “

 ‛Arapların çokça kullandığı atasözlerindendir. ‚Bana her ikisini ve bir de hurmayı ver كِلَيْهِمَا وتََرًْا

anlamına gelir. İki şeyi almada muhayyer bırakılan kişinin her ikisini ve bir de başka bir şeyi 

istediğini ifade eden bir atasözüdür. İbn Mu’ti’nin şiirinde şöyle geçer:139 

 وىكذا كِليْهِما وتََرَْا                 إياؾَ إياؾَ الدرِاءَ الشَّرَّا

‚Aynı şekilde bana her ikisini ve bir de hurmayı ver, sakın! Kötü münakaşadan sakın!‛ 

Sonuç 

Arap grameri tarihinde ilk Elfiyyenin sahibi olan İbn Mu‘tî’nin  görüşlerinde nahiv usûlü 

delillerinden semâ büyük yer işgal eder. Bütün semâ kaynaklarına itibar etmiş ve onları delil 

olarak kullanmıştır. İbn Mu‘tî Elfiyyesinde en fazla ayetlerden istişhadda bulunmuş, mütevatir 

veya şaz olsun Kur’an kıraatleriyle de istişhad ettiği görülmüştür.   

İbn Mu‘tî, Elfiyyesinde Kufe ve Basra nahivcilerinin izlediği yola muhalif olarak az da olsa 

hadis ve sahabeden gelen haberlerle de istişhadda bulunmuştur. İbn Mu‘tî, Elfiyyesinde 

atasözleri ve Arap şiirini şâhit olarak kullanmıştır. Kıyas, İbn Mu‘tî`nin eserlerinde çokça 

yararlandığı en önemli nahiv usûlü delilidir. 

İbn Mu‘tî, nahvî illeti önemsemiş ve illet onun eserinde sadece tarif düzeyinde değil 

derinlemesine üzerinde durulan bir konudur. Basra ve Kûfelilerin icma ettiği çoğu konularda 

onları desteklerken az bir kısmında muhalefet ettiği görülür. İstishabı nahiv usûlü delillerinden 

kabul etmiş ve Elfiyye adlı eserinde istishâb deliline başvurduğu görülmektedir. 
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